
Αρώμ. 18 έΤΟΥΣ Β\ 1857.

Ο ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΤΑΧΥΔΡΟΜΟΣ

ν ι. 2 a vm:e4857. λ . », 2 .i \hk(;an(; 1857

ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗ, ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΗ ΚΑΙ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗ.
- ------ 1 —■ i>«=s«n,----------------- --

TPITHt ay Ιουλίου. MAB.DI 8 Aout. DIENSTAG, 8 August.

Dor griecliische Courier erscheint wcechentlich zweimal, am Dienstag und Sametag. — 
Das jaehrliche Abonncment betragt 24 Draclimen 'Vorausbciahlung. — Die In. 
scralions-Gebuhr ist IO Lepta fur cine Zeile von 5o Lettern. — Man abonnirt aich 
fur A then in der Staatsbuchdrukerei, fur die Provinzen bei den reap. Postbehcerdon, 
fur das Ausland bei den k. griech. Consuln.

Le Coukbjek Grec parrait lele mardi et samedi de chaque semaine. Le prix de 1’abo
, r , ............r— —·, « uvauvc. 1 dcs insertions, 30 lepta par Ihme
de 50 lettres.—On s’abonnc a Athdues ά Flmprimerie Royule; chez les directeurs de l»0s 
tes daus 1 interieur, et chez MM. les Consuls de Grece a I’etraiiger.

__ υ ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΤΑΧΥΔΡΟΜΟΣ Ιχδίϊ.ται Jl ς της έβδομάδος, τη> Τρίτην χαΐ τό Σά6£ατον. I j -
Η τιμ,η της συνδρομής είναι 24 Δραχ. χατ’ έτος προι&ηρωτέαι. — Η τιμή των χαταχωρή- . * ---------- ------------ --------------

σωαν ΟΛει ΑσΒαι 3θ Λεπτά διά τον «Γίχον 5θ «Γοιχείων. — ΪΙ συνδρομή γίνεται έν ΑΟήναις ε\ς de d™cl\· ?ar an’ Payablcs ‘Vavance.—]
■την Βασίλ. Τυπογραφίαν* έντος δε τής Ελλάδος «Ις τούς διευΟυντάς των ταχυδρομείων, χαΐ έχτος 
ο,λφ τούς χυρίους έλλην. Προξένους.

ΕΣΩΤΕΡΙΚΑ,
ΑΘΗΝΑΙ, τΐί 26 Ιουλίου

“— Έπιστάσης της ίποχΐις της μεταβολής η έπικυ· 
ρίύϋεως τωκ με.Ιωκ της ίε^άς Σντόύον, επεκνρώθηΰαν ως 
/εΐΛη εκ τωκ και κατά πα^ε^θον έτος άποτεΛονττωτ μέ- 
ρος αντής.

Ο Σ. επίσκοπος Κυνουρίας, πρόεδρος.
Ο Σ. επίσκοπος Κυκλάδων,
Ο X. επίσκοπος Αττικής , καί. ώς μέλος συμπλη

ρωτικόν:
Ο 2. επίσκοπος Τριφυλλίας,

Λιωρίσθησαν δέ άντίτών παυσάντων μελών του Σ. Επι
σκόπου Αργολίδος κα.' του Σ. επισκόπου ήλείας. 
Ο Σ. επίσκοπος Φωκίδας, 
Καί ό σεβάσμιος επίσκοπος Σελλασίας.

διωρίσθη δεύτερον συμπληρωτικόν με'λυς.
0 Σ. επίσκοπος Ϋδρας.

— 0 Σ. επίσκοπος Νάξου έτελεύτησε μετά έςαη'με- 
ρον γαστρεντηρίτην. · ■

—■ Εις την προ πολλου χηρεύουσαν Οέσιν σχολάρχου 
δίς την Ελληνικήν σχολήν πατρών, Διωρίσθη διά βασιλικού 
διατάγματος ό Κ. Α. Ραδινο'ς.

INTERIEUR.
_________  ATHliNJESle? Aout.

— L’epogue dii renouvellement ou de la confirma
tion annuelle du St. Spnode etant arrivee, ontete 
confirm.es dans leurs fonctions comme membres 
de ce corps,

Les Rev. eveques
» de Cynurie, president ;

b des Cyclades,
» d’Attiqae,
et de Triphylie, en qualite de membre sup- 

plementaire.
Ont ete remplaces les Rev. eveques.

de I’Argolide,
et d’Elee,
par les Rev. Eveques.
de Phocide, 
et de SelJasie.

Enfin a ete nomine deuxieme membre supple- 
mentaire le Rev. eveque d’Hydra.

—· Le Rev. eveque delSaxie est mort a la suite 
d’une maladie gastrique de 6 jours.

INLAND.
ATHEN, den 5. August.

— Nacli dem organischen Edikt iiber die Ein- 
sezung und den Wirkungskreis der bed. Sjrnode 
werden die Mitglieder derselben alljahrlich erneu- 
ert, oder die vorjahrigen bestiitiget. Bei der jungst 
vorgenommenen ErnennungsrAkte wurden bestse- 
tiget

der President, Bischof von Kynuria, 
der « der Cykladen,

« « von Attika,
und als Ersazmitglied der Bischof von Triphylia.

INeu ernannt wurden statt der abtretenden Mit
glieder, des Bischofs von Argolis und

« « « Elis,
der Bischof von Phokis und

» « « SeUasia.
Als zweites Ersazmitglied wurde ernannt: 

der Bischof von Hydra.

— Der hochehrvv. Bischof von Naxos ist nach 
einer sechstiegigen gastrischen Krankheit gestor- 
ben.

— Durch k. Ordonnanz wurde Herr A. Radinos 
zum Scholarchen der hellenischen Schule in Pa
tras ernannt.

— Der Herr Kreisoherst Canello Delyanni wur
de zumPriisidenteu des obersten Militaer-Revisions- 
hofes zu Athen ernannt.

— Die Minerva beschuldigt in ihrer Nr. 4^6 den 
Hrn. Prasidenten des Ministerrathes, dass er eigen- 
meecbtig, ungerechter Weise und im Widerspru- 
che mil dem heiligen Rechte der Hospitalitaet die 
Ausweisung des italienischenlduchtlingsZWZ^/.s't- 
glio befohlen, und durch diese Massregel aller 
Freiheit den Krieg erklsert habe.

Die kurze und einfache Erklserung der Thatum- 
stsende, die wir hiermit den fingirten Anklagen der 
Minerva entgegenstellen, wird zur Gem’ige darthun, 
ob der unbesonnene Tadel dieses Journals aueh 
nur im entferntesten den Hrn. Presidenten des 
Ministerrathes treffen kann.

Im Juli des Jahres 1835 wurde die griechische 
Regierung benachrichtiget, dass der bekannte 
Mazzini, der Griinder und Chef der unter dem 
Namen des njungen Europaa bekanhten geheimen 
Gesellschaft, einen seiner Landsleute mit Instruc- 
tionen nach Griechenland geschikt habe , in der 
Absicht, in diesem Koenigreiche einen Zweigdieser 
geheimen Gesellschaft zu bilden.

Das Gouvernement, welches die Beispiele des 
mannichfachenUngliiks vor Augen hatte, welches 
diese geheimen Gesellschaften nieht nur in Frank- 
reich, in der Schweiz und andern Staaten, welche 
die Mitglieder derselben gastfreundschaftlich auf- 
nahmen, erzeugten, sondern auch auf ihre Haeupter 
selbst herabriefen, erliess in dem Interesse der 
Ruheund der Sicherheit des Landes sogleichan die 
griechischen Gesandten und Consuln, so wie auch 
an die Nomarchen des Kcenigreichs, eine yon dem 
Hrn. Grafen von Armansperg ^contrasignirte Oi- 
dre, dem Emissaer Mazzinis den Eintritt in das 
Koenigreich zu verweigern. Dieser aber wai θιη 
anderer, als der Fliiehtling Emil Usiglio, von. c em 
die Minerva in der erwEehnten Nummer spriclit.

Diess Alles trug sich vor ungefehr 2 Jahren ’

— Par ordonnance royale M. A. Radinos a dte 
nomme, a la place vaeante depuis long terns, de 
Proviseur a 1’ecole hellenique de Patras.

Mr. le Colonel Inspecteur, Canello Delyanni a 
ete nomme President du Conseil superieurde Revi
sion de Farmee, scant a Athenes.
__La Minerve accuse dans son Numdro 456 lePre- 
sident du conseil, d’avoir donne arbitrairement, in- 
justement et au mepris du droit sacre de I’hospi- 
talite, 1’ordre de chasser du Royaume un refugie 
Italien, nomme Emile Usiglio et pretend que par 
cet acte S. E. a declare la guerre a toute liberte.

Le court et veridique expose que nous al- 
lons opposer aux assertions hazardeuses de la Mi- 
nerve, prouvera si la sortie de ce journal pent at- 
teindre Mr. le President du Conseil.

Au mois de Juillet de 1’annee 1835 le gonyer- 
nement Royal fut informe que le fameux Mazzini, 
createur de la societe secrete bien connue sous le 
nom de jeune Europe, allait expedier en Grece un 
de ses compatriotes muni d’instrnctions pour for
mer dans ce Royaume une affiliation de cette soci- 
etc.

Le gouvernement qui avait sous les yeux les 
exemples de ce que ces socidtes secretes avaient 
fait de maux non seulement a la France, a la Suis
se et aux autres Etats qui en avaient accneilli les 
membres, etleur avaient accorde I’liospitalite, mais 
encore a ces refugies eux-memes et qui ne se sou- 
ciait pas decomproroettregratuitement la tranquil - 
lite du pays dont le bonheurlui etait confie, donna 
immeilialenient i ordre, signe'par Mr. lecomte d Ar
mansperg, aux Ministres el Consuls a 1 granger et 
aux Nomarques du Royaume de ne pas permetlre 
I’enlrie en Grece a 1’ennssaire expedie par Mazzin 
el qui nelait autre que le refugle dontparle la Mi- 
nerve,le S' Emile Usiglio -

Ceci done a eu lieu H y a ueux an 
ministration deja bien eloignee de celle de Mr. 
President actuel du conseil.

Mais d
celle . eapitale muni

= 0 συνταγματάξ,γης και έπΛεωρητης Κ. Κανέλλος 
Αβλιγτάντις, διω^ισθτι πρόεδρος του έν λ,^ηναις άνωτάτου 
κναθεωρητικαΰ στρατιωτικού Συμβουλίου.

~ Είς το ύπ’ 4-56 φύλλον της η Αθήνα κατηγορούσα 
τδν Κ. Πρόεδρον του ϊιτουργικοΰ Συμβαυλίου, ώς διατα'- 
ξαντα αύΟαφε'τως, αδίκως και εναντίον τοΰ ίεροϋ δικαίου 
τής φιλοξενίας, την εντός τοΰ Βασιλείου αποβολήν φυγά- 
δος τίνος Ιταλού Αιμυλίου Ουσιλου καλούμενου, λεγει ότι 
διά της πθάξεως αυτής η Αυτού Εξοχότης διεκηθυξε κατα 
πάσης ελευθερίας το» πόλεμον.

ή σύντομος και άληδης έκθεσις την οποίαν προτιθέμεθα 
ν’ άντιτάξωμεν ενταύθα είς τάς άνυποστάτους της Αθήνας 
παρατηρήσεις, θέλει άποδείξει βεβαίως αν της εφημερίδας 
ταύτης η Απερίσκεπτος μομφή δύναταινά προσβάλει κατατι 
τον Κύριον ΙΙρόεδρον του Τπουργικοϋ Συμβουλίου.

Κατά τον Ιούλιον του 1835 έτους ή Βασιλική Κυβέρνη- 
σις ειγε πληροφορηδη ότι ό περίφημος Ματζινης^πλάστης 
καί άργηγός τλο πολλά γνωστής υπό το όνομα « Η νέα Ευ- 
οώπη» απόκρυφου εταιρείας, είχε πέμψει είς την Ελλάδα 
τινά έκ των συμπατριωτών του, έφοδιάσας αύτόν μέ οδηγί
ας, επί σκοπώ τοΰ νά σχηματίσρ εντός του Βασιλείου τού
του ένα κλάδον τής περί ής ό λογος σκοτεινής εταιρείας.

Η Κυβέρνησις ήτις ειχεν όπ’ όψιν τά παραδείγματα των 
τοσούτων δυστυχημάτων δτινα προήλθον εκ των απόκρυ
φων αυτών εταιρειών ού.χ_ι μονον εις την Γαλλίαν , εις ΐην 
έλβετίαν, καί εις τά άλλα κράτη άτινα,ειχον ύποδεχθη τα 
μέλη αυτών μετά φιλοξενίας, άλλα καί είς τούς ίδιους αυτους 
φυγάδας, καί ήτις περί πολλοΰ έποιεΐτο τήν ησυχίαν _του 
τόπου, τοΰ οποίου η ευδαιμονία και ασφαλεία τρ ήσαν 
εμπιστευμένο», έξέδωκεν αμέσως διαταγήν, υπογεγραμμένην 
παρά τοΰ Κυρίου Κόμ,ητος Αρμανσπεργ, προς τούς έκτος της 
επικράτειας Ελληνικούς Πρέσβεις καί Προξένους καθώς και 
προς τούς κατά το Βασίλειον Νομάρχας, διάνα μην επιτρε- 
ψωσιν τήν είς τήν Ελλάδα είσοδον είς τον παρά του Μα- 
τζίνη στελόμενον απόστολον, οστις ήτον ό φυγάς αυτός 
ΑίμύλοςΟΰσιλος περί του δποίουόμιλεΐ είς τορηθέν φΰλλοντης 
ή Αθήνα.

Ταΰϊα πάντα συνέβησαν προ δύω ήδη ετών εις ^εποχήν 
πολλά ήδη άπέχουσαν τής επί του ένεστώτος προε'ορου τοΰ 
ύπουρ. Συμβουλίου διευθύνσεως των πραγμάτων.^ Αλλά 

ώστε ό Ούσιλος ούτος άποβιβασθεις εις την Ελλαδα 
πρόσκομμά τι νά άπαντήσρ, ένεφανίσθη εσχάτως εις 

ιήν Πρωτετουσάν μας έφωδιασμ.ένος μέ διαβατηρίου εκόο- 
είς αυτόν παρά τοΰ έν Τοσκάνη Αγγλικού Πρέσβεως



ΙΐληροιρορηΟίΐ'σα ππρι όλων των τούτω πρότερον 
τρεζ'ζνΓων, κ«ι συναισθανόμενη qrt ώρει,λεν, πρός τό συμ
φέρον αυτό του το/ζου, να ένεργήση ταχέως· τήν έκτέλεσιν 
των 'ίιαταχθέντων προ πολλοί αλλά μή ένεργηθέντων κατά 
τής αποστολής του Λτμυλίου Ουσιλου μέτριον, ή Κυβέρνν)- 
σις διεταζε να προσκληΟη ό ρηΟεις ξένο; ν’άπέλθ·^ του Βασι
λείου· ούτος th ΰπηκουσεν, άφοΰ όμως μετεχειρίσΟη άτοπους 
εκφράσεις κατά του Κ. ίιοικητοΰ τής Πρωτευου'σης, οστις 
εντός των Διοικητικών καθηκόντων του ενεργών και συμ- 
Ρ-ορφούμενας μέ την προ πολλοΰ εις τούς Νομα'ρχας έκοο- 
θεισαν ώ; εϊρηται διαταγήν, δεν έπραττεν άλλο τι ειμή τά 
χρέη του.

Ιδού παν ό,τι διέτρεξεν ώ; προς τον ΑΪμύλον Ού'σιλον. 
Μένει ή'δη να έζετάσωμεν άν ή'Κυβέρνησε; είχε τό δικαίω
μα νά ένεργ'ήση ούτως. Α.λλ’ δπόταν, ώς είναι γνωστόν, εΐ; 
ολα του κόσμου τά μέρη αί Κυβερνήσεις είναι ελεύθεροι νά 
επαγρυπνώσι δι’αστυνομικών μέτρων εις την διατη'ρησιν τής 
εσωτερικής ευταξίας και ησυχίας, δπόταν είναι έπιτετραμ- 
μένον εις πάσαν Κυβέρνησιν νά λαρ.βάνρ κυρίως τά μέτρα 
ταΰτα ώς προς τούς ξένους οϊτινες δεν προσφέρουν τάς παρά 
των υπηκόων της αύτών διδόμενα; εγγυήσεις, όπο'ταν τέλος 
πάντων συλλογισθή τις οτι όΟύσιλος αυτός ύπη’κοοςΜοδενος 
δεν εφερεν είμή διαβοτη'ριον Αγγλικόν, καί επομένως μή 
εκδεδομένον παρά τής αρμοδίου ώ; προς αυτόν αρχής, καί 
8τι το διαβατήοουν τούτο δεν ήδύνατο νάκατορθώση ώστε δ 
Αιμύλιος Ουσιλος νά μή θεωρηθή ώς ύπη'κοος Μοδενός ούδ’ 
ώς απόστολος τοΰ Ματζίνη επί σκοπώ τού νά σχηματίσνι 
εταιρίαν άπόκρυφον εις τήν ίόλλ.άδα, δεν θέλει βεβαίως κα
ταδικάσει την Ελληνικήν Κυβέρνησιν, ώ; ή Αθήνα, διότι 
έλαβε το προφυλαχτικόν τούτο μέτρον, ούδέ θέλει κατηγο- 
ρη'υει διά'τούτο, ώς πράττει ή έφημερίς αυτή πάντη άτό- 
πως, τόν Κ. Προ'εδρον τοΰ Υπουργικού Συμβουλίου.

Συτεισγορά διά ιάς εχδεεΪΓ, οίχογεπίαι:
των Ύδραίΐύτ·.

0 ΐν Μονάχο ίίλλ. Πρόξενος Κ. Φο’γελ συνΐξιν εις ί.άστηυ,α ολίγων 
ήμερων ποσο'τκτα τινά έκ 34ο. ϊραχαων ττ,ν οποίαν επεμψεν εις τήν Κυ- 
βέρννισιν ®ρός δοάδειαν των ενδεών ύδραίκών οικογενειών, Ο έκεϊ Πρε'οβυ; 
τής Α, Μ. καθώς καί ό Άρχιαανδρίτη; τής Ελληνική; έκζ.λησίας αναγγέλ
λουν on θέλουν πέμψει έπίση; με-’ δλίγον έκαστο; ιδιαίτερον κατάλογον 
αυνεισωορας.

—Ο σκοπό; τοΰ περί δήμων νόμου, του θεμελίου των εθνι
κών μας ελευθεριών, είναι ή ηθική καί φυσική άνα'πτυξις 
ενός έκαστου των μελών τούτων τοΰ κοινωνικού σώ
ματος, καί επομένως όλοκλη'ρου τής κοινωνίας· άλλ ο σκο
πός -ούτος εματαιώθη μέχρι τοΰδε, διότι τα μέσα, ja όποια 
οί δημότάι ήδυνήθησαν να χορηγήσωσιν έςωδεύοντό' όλα 
εις μισθοδοσίας του προσωπικού των Δημοτικών Αρχών. Η 
κατάχρησις αυτή παρεισέδυσε κυρίως, διότι ό προσδιορι
σμός τής μισθοδοσίας των .δήμαρχων καί λοιπφν μισθω
τών δημοτικών ΰπαλλη'λων ή toy ανατεθειμένο; από τόν 
περί δήμων νόμον εις τά δημοτικά συμβούλια. Τό πλεΐς-ον 
μέρος αυτών έχον σχέσεις καί συμφέροντα κοινά μέ τούς 
δήμαρχους, εφρόντιζον μ.άλλον πώς νά εύχαριστήσουν τήν 
ιδιοτέλειαν των, παρά πώς νά οίκονομήσωσι τά δημοτικά 
εισοδήματα πρός όφελος τοΰ δήμου.

Η Κυβέρνησις προνοοΰσα ύπέρ τοΰ κοινού καλού έσπευ.σε 
νά θ,έση τέρμα εις τήν κατάχρησιν ταύτην κανονίσασα τούς 
μισθούς τών δημάρχων τών διαφόρων τάξεων τών δήμων 
άναλόγως τής ε’ργασία; αύτών καί τών χρηματικών πόρων 
τών δήμοιν. Εν ω διά τοΰ μέτρου τούτου θέλουν περισσεύσει 
αρκετά χρήματα διά νά χρησιμεύσουν εις δημοφελή κατα.- 
στήαατα, προλαμβάνονται συγχρόνως καί αί ταραχαί, τάς 
όποιας ί'δαμεν άναφυομένα; καί εις τάς δύω περιόδους τών 
δημοτικών ε’κλονών, καί αί δποΐαι δεν προήλθαν παρά άπό 
τήν ραδιουργίαν καί τόν παραγκωνισμόν προ; άπόλαυσιν 
τών δημοτικών θέσεων.

'Τό περί κανονισμού τής μισθοδοσίας Βασιλικόν διάτα
γμα θέλομεν δημοσιεύσει προσεχώς.

, «Η,

ΕΞΩΤΕΡΙΚΑ.

ιδιαιτέρα άνταπόκρ ισ·. ς.
ΚΡΝΣΤΑΝΤίΝΟΪΠΟΛΙΣ. τήν ο5 ’Ιουνίου.
Εις άξιωματικό; τής Βασιλικής Φρουρά; μέλλει ν’ άναχωρτ,σγι μετ’ ολί

γον διά Λονδϊνον καί Παρίσια ιρέρων τά; άνικλητικά; έπιστολάς τών εκεί 
οθωμανικών πρέσβεων Ρεσχίδ-Βεί, και Νουρι-ιΕιρεντη. υποθέτουν ότι <ρε- 
ρει ε’πίσνι; καί δώρα τινα διάτα; ΛΑ. ΜΜ. τή; ’Αγγλίας καί Γαλλίας. 
Αλλά δέν προσδιορίζουν τις θέλει μείνει έπιτετραμμε'νο; τά; βθωμανικάς 
ίιποθε'σεις παρά ταϊς δύω είρτ,μέναις αϋλαϊ; μετά τήν άναχώρΤ,σιν-τών 
πρε'σβεων, οίτινε; δεν θέλουν φθάσει, πιθανώς εί; ΚωνστΛντινούπολιν πρό 

τών 3 ή 4 μην“ν·
Επειδή δέ βεβαιοΰται συγχρόνως ό'τι ό έν Βιέννη οθωμ. Πρέσου; Φερίχ- 

Άχμετ-Πκσσάς διετάχθη νά παρευρεθή εί; τήν μεγάλην έπιθεώρτισ,ιν ήτις 
θέλει γίνει κατά -τήν μεσημβρινήν ί’ωισίαν, φαίνεται οτι ό Σουλτάνο; απο
φάσισε νά μήν έξοδεύσφ τοΰ λοιπού τρία περίπου έκατομμύρια κατ’ έ'τος 
πρό; δίατήρησιν τριών έν τή Ευρώπη Πρεσβειών, αιτίνε; καταντώσι σχε
δόν άνωφελιϊς, καθότι αί ρπουδάϊαι υποθέσεις ολαι, έςακολουθοϋν ώς καί 
προλαβόντως, νά διαπραγμάτεύωντσι εί; Κωνσταντινούπολη μεταξύ τής 
ΙΙορτα; καί τών έχει πρεσβειών τών μεγάλων Δυνάμεων. ’

ύ: Μουμτάς Ειρίντνι Γραμματεύς εύνοίκός τοΰ Άχμέ,τ-Ποίσσα (νϋν με
γάλου ναυάρχου), και τό πρώτοι οΰιως είπεΐν έλατήριον τή; διευθύνσεως 
τού Ναυστάθμου έγ«εν έσχάτω; έκπτωτος τή; .θέσεώς του, καί έξωρίαθη 
ΐίςτή'ΐ Προύσα διωρίσθη δε συγχρόνως si; τήν διίΰθυνσιν τοΰ Ναυστάτ 

d’un passeport qui lui avail ele clelivre par le Mi- 
nistre Anglais residant a Florence. Informe de tons 
les anlecedens dont nous venous de parler et cro- 
yani qu’il etait de 1’imeret du pays d’assurer prom- 
ptement iexeculion des inesures depuis long terns 
ordonnees et restees inefficaces,centre la mission 
signalee de Mr. Emile Usiglio , le gouverncment 
donna 1’ordre pour que ceteiranger eut a quitter 
le Pioyaume. Mr. Usiglio n’obeit a cet ordre qu’a- 
pres avoir employe a des expressions tres inconve- 
nantes envers Mr. le gouveriieur de la capitate qui 
le lui avait signifie et qui cependant agissant dans 
t’exercice de ses fonctions et se conformant a 1’es- 
prit de 1’ordre depuis long terns donne au Nomar
que son predecesseur, ne faisait que son devoir.

Voila tout ce qui s’est passe a 1’egard du Sr. E- 
mite Usiglio, reste manitenant a examiner si le gou- 
vernenient avait le droit d’agir ainsi, mats lorsqu’ 
on sail que dans tous les pays du monde il est lb 
bre a tout gouvernement de veiller par des mesu- 
res de police au maintien de I’ordre et de la tran- 
quillile interieurs, qu’il est libre surtout aux gou- 
vernemens de prendre ces mesures a 1’egard des 
etrangers qui n’olfrent pas les garanties des sujets 
propres de lEtat, si Ton reflechit enfin que Mr. U- 
siglio, s'ujet Modenais, n’etait porteur que d’un 
passeport Anglais, par consequent non emane d’u- 
ne autorite pour lui competente, et que ce passe
port ne pouvait pas faire que Mr. Usiglio ne fat 
pas sujet modenais et emissaire de Mazzini, 
charge decreer une socie’te secrete en Grece, on ne 
condamnera cerlainement pas, ainsi que le fait la 
Mi nerve, le gouvernement grec d’avoir pris cette 
inesure de piecaution et en meme terns on ne vien- 
dia pas en accuser, commele, fail mal a propos ce 
journal Mr- le Ministre des Relations exterieures.

—Notre loi communale, c<?tte base premiere de 
nos libertes nationales, dont la tendance pririci- 
pale est le developpement moral e.t physiqne de 
notre corps social, avait jusqu’ici manqne son 
but, par la raison que les contributions des com
munes etaient toutes absorbees par les traitepiens 
des autorites municipales, l a cause de cet abus 
est dans la disposition elle meme de la loi qui re- 
met au conseil municipal le §oin de fixer les ap- 
pointemens du Demarque, et des autres emplo
yes commiinaux' salaries.. La pluspart des mem- 
bres de ces coriseils ay a nt des relations avec les 
demarques, etaient plutot occupes de leurs pro
pres interels que de ceux des caisses communales.

Le gouvernement prenant ceg circonstances 
en consideration, s’est empresse d’apporter un. 
terme a cet abu--, ct a fixe les appointemens des 
Demarques des differents classes de cpmumnes a 
proportion de leurs occupations et des moyens des 
communes respectiv.es,

Cette mesure aura non seulement le resultat de 
laisser aux communes plus de fonds disponibles 
pom· des travaux d’une utilite generale, mais aussi 
celui de pre'venir tous les de'sordres qui sont surve- 
nus a 1’epoquedes elections des deux anneesqui vie- 
nnent de s’ecouler, et qui ont mis en mouvement 
ce grand nombre de competiteurs pour les em- 
plois municipaux.

Dans un prochain numero , nous publierons 
1 ordonnance royale qui regie les appointemens des 
demarques.

— CoUecte pour les families pauvres d’Hydra.
Le Consul du Roi a Munich Mr. Vogel d’Ascholding , a riuni 

dans pen de jours une somme de 34o drachmes qu’il a fait parvenir. 
au Mnnstere. Le ministre de S. M.iet I’arcliimandrite deI’Eglise 
grec danscette capitale nous annoncent chacun uue collecte siparee

J. exx-j.” rra υ- ι·ι·>, «I.. Λ. -,ι-τ-ι : -—.-rTT^riTWKWWClC.-»*- --τςφπ^Μ^

EXTERIEUR. 

—•CONSTANTINOPLE, correspoudance particulicre 2 5 juin.
Un officier die la garde Imperiale va partir dit-on ces jours ci 

pourLondres et Paris, porteur de lettres de rappel pour les Ara- 
bassadeurs Ottomans Reschid-Bey et Nourieffendi. On suppose 
qu’ilsera aussi porteur de quelqu.es presens pour LL. MM. Bri- 
tanmque et Francaise. On ne designe pas celui qui restera char
ges des affaires ottomanes aupiAs de ces deux cours apres le de
part de ces Ambassadeurs qui n’arriveront prohablement pas a 
Constantinople avant 3 a 4 moie.

Comme on assure en mime terns que 1'ambassadeur Ottoman i 
Vienne, Ferich Ahmed Pacha a recu 1’ordre de se reudre a la 
grande revue militaire qui va avoir lieu dans la Russie meridionale 
il paraitrait que §. H. a pris la resolution de ne plus depeuser la 
sojnine de 3 millions de pia itrcs environ pour maiuteuir en Eu
rope trois ambassades qui lui sont au fait d’une utilite presque in- 
signifiante, les affaires serieuses continuant tout comme par le 
spasse, a litre traitees a Constantinople directenient entre la Porte 
et les legations respecliyes des grandcs Puissances·

zu emer Zeil, die dem Antritte dec Geschaefisleb. 
lung desjezigenMinisterprasidenten sehrferne liegt

Troz dteser Masisregeln betrat Hr. Emil Usiglio 
migchmdert den griecbisch?n Boden, ja erschien 
sogar kurziich in der Hauptstadt, mil einem von 
dem englischen Gesandten in Florenz ausgesiellten 
Passe versehen.

DasGou verne men t, von diesem Vorgange insiruii t 
und von der Nothwendigkeit iiberzeugt, im Inter' 
esse des Landes die friiher gegen die Mission des 
Urn. Usiglio angeordnelen, aber nicht vollzogenen 
Massregeln schleunigst in Ausiubrung bringen zu. 
miissen, liess den genaunten Fremdling auffordern, 
das ICoenigreich zu verlassen. Hr. Usiglio fugle 
sich dieser Ordre, jedoch erst nachdem er aeus- 
serst unanstaendiger Ausdriike gegen den Hrn. 
Gouverneur der Hauptstadt sich bedient hatte, 
welcherbei dem Vollzuge dieser Massregei nur sei
ne Pflicht that.

Das sind im Kurzen die Thatumsteende, welchg 
der Ausweisung des Hr. Usiglio vorangingen und 
sie begleiteten. Ueber die Frage, oh das Gouver
nement das Rechthatie, so zu handclo, kann nicht 
wohl ein Zweifel erhoben werdett. Noch keioer 
Regierung wurde das Recht bestritten, durch po- 
lizeiliche Massregeln fur die Erhaltuug der innern 
Ruhe und Ordnung zu waclien , und diese polizei- 
lichen Massregeln linden insbesondere ihre Anwen- 
dung aut Fretnde, welche nicht gleich den Staats- 
angehoerigen die ncethige Biirgscbaft bieten koeji- 
nen. Ueberdiess fuhrte Hr. Usiglio, dec deni 
te Modena angchoert, einen englischen Passf .dem 
folglich die Ausfertigung der competenten Stelle 
feblte, und aus eben diesem Grunde konnte ein sol
dier Pass dem Hr. Usiglio auch nicht die Aner- 
kennung und den Schuz ernes modenesisplienUn- 
terthanen begriinden.

Es wird darum keinem Verniinftigen einfallen, 
die griecliische Regierung wegen dieser Vorsichts- 
massregelzutadeln, wie chess die Minerva getlian hat, 
und noch viel weuiger wird er die Anklagebilligen, 
welche dieses Journal in seinen getvoliniejr iin^e- 
messenen Ausdriiken gegen denHrn, Alinister-Prae- 
sideiuen darauf gegrumlet hat,

— Die Haupttendenz unseres Gemeinde^esezes, 
dieser Basis unserer nationalen Freiheiten, ist die 
moralische und physische Entwikjung der Gesell
schaft. Diese Tendenz aber wurde bis jezl nur we- 
nig erreicht, well die Beitrcege, welche dieGemein- 
debiirger zu. liefem im Rtande ist, fast ginzig 
fur Besoldungen des Personals der Gemeindpbe- 
hoerden verwendet wurden. Dieser UebelsUndhat- 
le vorzhglich in der Beslimmuug des Gemeindege- 
sezes seinen Grund, der gemiess der Gemeinderath 
die Besoldung der Pimarchen und der fibrigen 
Gemeinde-Beamten festzusezen hat. Die meisteci 
Mitglieder dieses Gemeindekdrpers, die durch Ruk- 
sichtender Verwaudtschaft und des gemeinschak- 
lichen Interesse mil den Dimarchen verbunden 
sind, wurden bei ihren Beschlussen mehr duroh 
diese Riiksichten, als durch das allgemeine Inte
resse derGemeinde geleitet.

Das Gouvernement, fur das gemeine Beste wa·, 
cheiid, hat sich beeilt, diesem Uebelstapde abzfl- 
helfen, indem es die Besoldungen der Dimarchen 
der verschiedenen Classen von Gemeinden nach 
Verhaltniss Hirer Beschaftigungen und den dispo- 
nibeln Geldmitteln der Gemeinden regelte. W^h- 
rend durch |diese Massregei nicht unbetracblliche 
Summen fiir gemeinheilliche Zweke eruhngtwer- 
den, wird dadurch zugleich den Unordnungen vor- 
gebeugt, welche die zwei Gemeinde-Wahl-Perioden 
begleiteten, und groestenlheils in egoistisehen Um- 
trieben ihren Grund batten.

Mir werden in einem der naechsten Blatter die 
koenigl. Verordnung iiber diese Regulirung der 
Besoldungen der Gemeinde-Behoerden mittheilen.

Collecte fiir die amen Familien in Hydra.
Der k. gr. Consul in Mtinchen, Herr von Vo

gel auf Ascholding, hat in einem Zeitraunivonwe·’ 
mgen Tagen 3/jo Dr. gesammelt, und sie der 
Regierung zur Unterstiizung arnter hydriotischer 
Familien uberschikt. Der dortige Gesandte Sr· 
Maj., so wie der Archimandril der griech. Kirche 
geben die Nachricht, dass sie gleichfalls ein jeder 
einenbesondern Katalog· von Beitraegenubersenden 
werden.

— Megalopolis vom 20. Juli. Ein Bewohnerdes 
Dorfes Terbouni mil Namen P. Zachuras, 18 Jah- 
re alt, litt sell niehreren Tagen an Hypochondrie, 
und schloss sich feernilich in seine Wohnung ab, 
alien Uingang und jede Berubrusg ωΐί wdem



sewetuire particulier d’Achmed Pacha(actuelle.Yermeiden J 
et le factotum de la direct;™ k·.·.!.., _ · ^era^iaena.

AUSLAND

T ϋ r k e i.
' Constantinopel yom 25. Jimi. (.Pri'vatkorrcspondens..') Em Offizier' 

der koirtglicLen Garde wird demnrechst liacb London und Paris 
abreisen, urn dgp dortigen tiirkischen Gesandten Bescliid-Bey 
undNun-EffendirbreAbberufungsschreiben zu iiberbrihgen. Man 
vermuthet, dass er Ihren kceniglichen Majestatenvon Englaudmitl· 
Frankreich auch einige Gesclienke uberbringt. Man weiss noch 
nicht, wer nacb dec Abreise der Gesandten die tiirkischen Ange- 
legenhciten bei den genannten ^liccbten yertreten wird ; die Ge
sandten werden wobl erst in 3 bis 4 Monaten in Constantinopel 
eintreffen.

Da man gleicbzeitig versichert, dass der tiirkiscbe Gesandte in 
Wien, Fericb Achmed Pascha, den Befehl erhaiten bat, der gros- 
sen Bevue beizuwohnen, welcbc in dem sudlichen Russland statt 
liaben wird, so scheint es, dass der Sultan bescblossen hat, kiinf- 
tig nicht mebr 3 Millionen jsebrliclt fiir die Unterbaltung drei- 
er Gesandtscbaften in Europa auszugeben, welche in so fern fast 
unmiz Sind, als alle Fragen von Wichtigkeit nach wie vor in 
Constantinopel zwisclien der Pforte und den dortigen Gesandten 
der grossen Maechte verhandelt werden.

Mumtaz Effendi, der Favorit-Secretajr des Achmed Pascha (nun 
Grossadmiral), und so zu sagen die See/e der Arsenaldirektionj ' 
wtirde seiner Stelle entsezt mid nach Brussa verwiesen. Die Di- 
reknon des Arsenals wurde einetn Mihisterialratb ubertragen, so 
dass nuamehr die Grossadmiralitiet die Form eines Marine-Mini- 
steriums angenommen bat.

Der friihere Grossadmiral, Zahir Pascha, der aus Tripolis zn- 
rukberufen wurde, befindet sich schon cine Woche in den Dar- 
danellen, und erwartet die weitern Befehle, des Grosslierrri.

Die wichtigsten Nacbriebten sind jedofch folgende. Wassaf Ef
fendi (Schwiegersobn des Perlep-Pascha, allvermcegenden Mini
sters des Innern, u. seit der Entfernung desehemaligen Seraskiei·- 
Pascha von dem grcessten Einilusse.) war seit longer Zeit gelieimet 
Sekretaer und Favorit des Sultans, in dessen Guhst er seit der lez- 
ten Beisenurnoch gestiegen war. Seit vorgeslern hat sicbjedoch 
diese Guust in vcellige Ungnadeyerwandelt. Er wurde seinerDe- 
koration verlustig, und aufhoebern Befehl in sein Vateriand ver
wiesen. Man sagt, dass auch Riza-Bey, ein anderer Hofheamter 
von vieiein Einflusse, das nxmliclie Schiksal erjitten babe. Nocli 
kennt man nicht mit Zuverliessigkeit die Ursache dieses Ereig- 
nisses. Einige suchen sie in Geldveruntreuungen, die Wassaf-Ef- 
fendi wtelirend der Reise des Grossherrn sich babe zu Schulden 
kommen lassen, and“rc suchen sie in andern Vorgsengen.

Dureh cine Ordonnanz des Sultans wird die Pforte beauftragt, 
die Muselmamner sowohl, als Griecben,. Armenier und Franken 
zu benacliiichtigen, dass sie kiinftig, wessen Standee sie aucii sein 
mqegen, in ihren Angelegenheiten sich nicht mebr in das gross- 
herrliche Palais zu begeben, soudern sich an die Pforte zii wen- 
den haben.

Mustapha Pascha, eliemais Sir Kiatip (geheimer Sekretaer), der 
beliebleste , am Hole sowohl als im Lande einiluSsreicbste Βέ- 
ainte, erbielt vorgesterti in dem Augeublike, als er sein Pferd be- 
steigen wollte, urn nach dem Paschalik von Adrianopel zurukzdr 
keliren, die Weisung, seine Abreise zu verschiebeh. Diesef Vorfall 
scheint mit dem Faile des Wassaf Effendi Zusammen zu btengeri.

Die Pest inacht noch immer Fortschritte.
Vom 6. Juli. Man bemerkt grosse Vorbereitungen ini Arsenal^ 

und es heisst im Publikum, dass die ganze grOsslierrlicbe Flotld 
in a bis 3 Wochen absegeln wird. Man .kennt nicht genau ihfe 
Bestimnumg, aber es ist nicht unwahrsclieinlich, dass sie nur eine 
1'ahrt im Mittehneere niacben, und zugleich vor Tripolis und Tu
nis sich zeigen wird.

Die Pforte hat angefangen, die jiingst angeordnete Massregel, 
io bis 12000 Soldatenaus den Griecben und Armeniern, und ms- 
besondere den Bewohnern der Ufer des schwarzen Meeres und 
des Bosphorus, auszuheben, ihrem ganzen Unfange nach in Aus- 
fiibrung zu sezen. Man wild die Ausgehobenen zu den Arbeiten 
’n! 'V,sena‘ UI'd zul’ ^ddung der Equipagen der Flotfe lienuzeh. 
Die liiiken baben wold sclion lamgst erkaiint, dass sie selbst-kei- 
ne geschikten Seeleute sind, und desshalb gebraucliteii sie iniinef 
Gewalt, wenn ihre Flolte auslaufen sollle; sie ergriffen Jeden, deii 
sie auf dem Wcge fanden, urn sie zur Comple ttirung der liquipa- 
gen ihrer grossen und scbomen Schiffe zu verwendeii, welche nie 
oline die gezwungeue Hilfe mid Mitvrirkung griechiselier See
leute die Anker iicliten koennten. Es ist durum auch die jezige 
Aushebung keine neue Massregel ; sie muss vielmelir als ein Zei- 
chen einer neuen Richtung angeselien werden, welche an die 
gtelle der Gewalt ein plausibleres Verfahren sezen mdchte. Ud- 
berdiess glaubt man allgeniein, dass die tiirkiscbe Regierung die 
ausgeschriebene Anzahl vou Seelcuten nicht zusammen bringeri 
wird, wenn sie die Aushebung nicht auf einen groessern Raumi 
ausdelmt.

Man sagt, dass die dermaligen Beilistzi und Ametzi nach Paris 
und London geschikt werden sollen, VVenn 3ich dies bestaRigt, 
so verrath es die Absicbt des Sultan, nach und nncli die iicehern 
Stellen nach dem euiOpteischen Typus zu fofiiiiren.

Vor einigen Tagen wjirde in Constantinopel eine Turkin und. 
ein Rajah zur Strafe des Stranges verurthedt, weil man sie inx 
unerlatibtem Gespmchc betrofien hatte. Sonst wuj^ieu liei derar
tiger· Vergehen die Tiirkinnen in das Meer geworlen, oder mit 
dem Strike uni den Hals in einen Sak gestekt, so dass die Acer- 
per nicht tichlbar waren. Bei dieter Exekijlion hemerkte ««« «»J

Am 15. d. erlitt er einen mis
sel st heftigen Anfall, in welchem er fiber seine Mut= 1 
ter herfiel3um sie mit einemGrabsebeit zu toedlen. 
Ein neunjahriges Madehen, eine Ahverwandte von 
ijim, eilie auf das Geschrei der Mutter in dieWoh- 
nung. Aber der Rascnde versezte ihr mit dem ’ 
ntemliclien Werkzeug einen Schlagauf den Kopf 
der sie auf der Stelle tcedtete. Das naemiielie 
Schiksal erlittauchseine Tante,welche in dieseih Au*? 
genblike in das Haus trat. Der Morder stiirzte 
sodann aus demHaitse, iim sein Mordgeschfeft' 
fortzusezenj er wurde jedoch vop zvyei Orisbiir- 
gern festgenommeii. Aber nach wenigen Aitgen- 
bliken gelang es ihm, sich wieder zu befreien, wor-- ■ 
auf er aus dem Dbrfe' iliichtcte. Als die Gemein-' 
debehoerde von diesem traurigen Vorfalle Nach- . 
richt erhielt, ordnete sie die Verfolgung und Ein- 1 
ziehung des Mcerders an, vyelche erst nach Zjtiigi- 
gen Bemiihungen bewerksteHigt wurde. Der Moer- 
der befindet sich bereits in Megalopolis, wo er sein 
weiteres Schiksal erwartet.

Mumtaz Efendi, < 
ment grand < • T*·;"'- r-uacnmedPa 
ent d’etre destitu · t r fec‘OtUlU de la direction de I’arsenal vi- 
P'-er a VZX Γ · & B,0USSa· θ" *

grande Amiraute' sc 1 COnselller Mini^nel et la
•a‘i nduistere Se trouveralt kmsi rapprochee des formes d’un
r.i'j _ , ' ‘■‘‘Div.

>Ι·ι»η·Ιί·, ,Ld |T "ήνά Dardmelta oi.
umna les ordres de son souverain.

de PeXwp1, UOUvelle la Plus importante, Vassaf Efendi gendre 

vJLtEr. .<kl&S«™U'·· Facia 
ian,.d.“ κ ”■? “»·»=*I

• . ’ ,P tS. L,VO11 “CGompagnee dansson dernier voyage
» >mt plus quo jamats avance, disait-on, dans la favour ImpJiafe 
mans avant Iner il se trouva tout-a coup tombe dans la plus pro- 
foude disgrace. A sa grande surprise il se vit depouille tout d’un 
Qoup de sa grande decoration et renvoye par ordre sup6rieur chez 
, ' r “ dlt que le nii4me COUP fraPPe en mime terns Riza-Bey,au
tre officier, secretaire et Ires influent au Palais. On n’a pas encore 
penetre la veritable cause de cet evenement il y en a qui veulent le 
voir dans des abas pecuniaires com mis par Vassaf a loccasion du 
voyage de son maitre, d’autre cherchent a 1’expliquer autremenf

Un ordre Imperial enjoint a la Porte deprcvenir les Musulmans 
Grcc Arm et Francs, de quelque profession qu’ils soient 
quils doivent dorenavant s’abstenir de frequenter le Palais Lnpe- 
Ξ. 6n 56 nt “ Λί1Γ655εΓ '13 Porte P01jr ie«rs af-

Mustapba PachaEx sir Kiatip (secretaire intime) autre fois le 
favon le plus aime et le plus influent de la Cour et de I’Empire 
act moment on il allait avant bier se mettre a cheval pour mour
ner a son Pachabc d’Andrmople, recut 1’ordre de differer son de 
part. Cette coincidence rend encore plus significative la chute de 
Vassaf Effendi.

La peste est en progres.
Le taax des changes a de nouveau bausse de 2 a 3 pour »r par 

la derniere poste. 1 ' Q P
6 juillet.
On fait des preparatifs k I’arsenal etl’on assure que dans deux 

atrois semames la flotte rmpenale, dans son grand complet, se 
mettra a la voile. On neconnattpas exactement sa destination, 
mais A ne ser^it pas improbable qu’elle se bornait a faire an ped 
tour dans la Medrterannee en se fesant aussi voir a Trinoli e 
meme a Tunis. «

J’ai a yous annoncer une nouvelle mesure de la Porte mn 
a recu deja un .commencement d’execution et d’apres la une 
ieune levee de .0 a 12 mille hommes doit itre operee parmi 
les grecset les Armemen?, principalement parmi ceux uni habi 
tentle littoral de la Mer Noire et les rives du Bosphore Le pro 
dmt de cette levee spra employe aux travaux de I’arsenal et en 

I grande partie pour former les equipages de la flotte. Les Tures 
doivent avoir reconnu depuis long terns qu’ils ne sont pas fait, 
pour c-tre manns. Aussi de tout teips ordonnaient-ils la presse au 
moment de la sortie dp la flotte e.t ramassaient dans les rues a neu 
pres tout ce qm leur tombait sops la main, pour completer les 
equipages de ces grands et beaux vaisseaux qui n’auraient pu lever 
jamais lancresans 1’assistance de nos braves insulaires, servant a- 
low dang la flotte a tour de rple, dans leur anciehce qualile d- ra- 
.yas; en consequence on aurait tort de prendje' laTevee en ques
tion com me une nouvantei elle.n’est tout au plus que I’mdice d’u- 
ne velkmile de renjplacer i’ancien usage de la presse par quelque 

\ mesure moms rrreguher.e. Dans tons les cas on ne croit pas gene-

VE?l momsqu fls ne se decident d’en effeetuer 1’enrolement
-n, * ους-υ- | sur une plus large echellpde terntoire·

.·.· x=i £. A- J On dit, mais vaguemept, que les Beilidji et amedji actuels seront 
envoyes a Pans et a Lopdres. Si eela se venfie ou ponrrait con- 
clure que S. H. a cjioisi la voie de ces missions temporaires en 
Europe, pour former graduellementses employes superieurs aux 
idess de la refonne et de la civilisation.

On a pendu ces jours-ci a Constantinople une femme turque et 
un raya, epicier , pour les avoir surpiis en co,i./ersaCmn criminellc 
Autrefois en parodies circonstances on noyait les femmes mu 
sulmanas dans la mer, ou bien on les enfermait dans un sac et on 
les pendait ainsi sans laissef.paraitre 1c corps pendu. Dans le cas 
dont s’agit fl y a une reforme frappante, e’est q.u’on a expose au 
public, tout entier, le corps habille de cette pauvre femme pend'ue 
avec un simple voile qui lui couvrait le visage. ’1

17 juillet.
Les bateaux pirates qui etaient apparu ces derniAres jours dans 

les parages dTmbros, de Lemnos et de Sajnotrace ontpillee la car-, 
gaison ci un batiment anglais et out pris a une marlegale de Chio 
qu’ils out atteint une somme de «mille piastres Turques Au sen de 
cette nouvelle 5. H. a donne 1’or.die que 1’on expediat deux petits 
batiniens de guerre et un commissaire expres a la poursuite de 
ces forbaus de mer etque 1’on prit toutes les autres mesures teu- 
danles a empf-cher le xenouvellemeiit d’accidens semblables·

6 juillet.
Emin-Pacha est Posi.tivement remplace par Mustapba Pacha 

qui avail ete il y a quatre ans gouverneur d’une partie des provinces 
limitrophes de la Grece; mais a present les pays que Ton vient de 
soumettre a sajuridiction touchautd’un cotea i’Adrirtique et de 
I’autre a I’archipei et comprenant les Pachaliks d’Avlone, Del- 
vino, Janina, Iricala et Salonique, pourraient former un petit Ro- 
yaume. Cependaut il n’estpas dit-ou coutent de sa nouvelle desti
nation, preferant sou gouvernement d’Andiinople a'cause de sa 
proximite immediate de la capitale.

On dir que I’Arclievfique de Larisse vient d’etrerappele a la suite 
des dernieres eveuemens de la Thessalie et de J’Epire.

12 juillet.
Avant hier cetait le dernier jour des idles publiques donnees- 

par ordre de 8.11, dans la plaine de Haidar Pacha tout pres de l’an- 
cienne Chrisopolis. Lc premier jour y avaient ete invites les Mi- 
nistres et tous les employes de la Porte. Le second tons les Ex Mi- 
nistres eties Ex-Pachas,· le troisieme e’etait le tour des corps des 
Ulemas et des diplomates etrangers, il s’agissait d’assister au spe
ctacle d’un pxerejee de volligeurs; le grand. Visiretles deux Gen- 
dres du grand Seigneur out recu et congcdie ce jour la le corps 
diplomatique. Des teiites ad hoc lui avaient ete pteparees a cdte 
d’un Kiosque oil s’etait placeeS- H. on lui a offert des confitures et 
du champagqe a profusion et lors de I’arrivee etdu depart plusieurs 
voitures imperiales a 4 chevaux avaient ete mises a la disposition 
de MM. les diplomates- Au moineqt de prendie conge du grand 
yisir, le Sultan leur lit exprimer par le canal de son favori Riza 
Bey, sa satisfaction de les avoir vii reuiiis au boiit d’un ana 1’oc· 
casion des leles.

Lonclres, 11 Juillet.
__Voici la ligne deseendante de Cuillaume-le-Conquefant a g.M 

la rein VictoriA: lObfi. Guialaqme 1” ( le Conqudrant). ·—1100· 
Henrv lcr; — Mathilde, impiratrice d’Allemagne-----1154. Henry
II. — Ilya· Jean--7-1‘M·^. Henry 111. —. IW- Edouard I".

θιων. efr iircu^ixof Σύρ.ξουλο«, εΰ τρεπεν ωατε 4 ... ·■> « 
βεν Ρ’όνωί -0 οχνρ.α u-pupqetcu iwi των Ναυ-ιχών Ι'α“α?Χ·1? ?λα·

ό πρώην ρίγας Ναύαρχο; Ταχίρ Πατά; εζ Τα. Ί
Βιρ&ζρι*;, ευρ^χετα! προ ρ,ώ; εϊ- "»?
ρΐιχενει τ<χ; Σουλτανιχά; ίιαταγάς. - ' ’ ς ΕλΜ,σπο'ι·.ον, οπού πε-

'Αλ^’ οπειχι είναι αί σηΐΛανπχώτεοαι είίτσ·^ Α -ρ, · ,·, .
(γαρορος του Περτέβ Πασα ΰπουονοΰ -Λ. ’ * Β·*ο®φ·Εφεντ·Λ; ;
ρτ, ίχοντος άντίζτ,λον ού^ένα, μ.ετ«Ρτν' Γ.αντοό'υνάο.ου zc'
πρώην Χερασκέρ-Πασά γέρονεος ύσριβ’) TGU
Γρααματευς καί πρό πολλοΰ χρρνςυ η,ίνας εύνοίκίς 
ουνωδεοσι ττ,ν Λ. Μ. εί; τήν τελευταίζν' αύτη- rE-e/vr " ■ 
λεν παρα ποτέ προχωρζη,ένος, ώ;έ’λεΎον ν - 4;'^

εύρέΟη αίφνης εί; την p.oqX.bpL “““
εχυτονμ,έ έ'κστασιν μεγίστην γεγυρωο.ένο?ν τώ,, 
καί στελλομενον Λ’ ανώτερα/Λαταγη- εί- r/v Τ Ύ’
ή αύτή κατανομή κατέλαβε συγχοο^ω- καί X'ΐ-? u"' T6“’.A61lU\0T‘ 
ματ,κόν Γραμματέα, έχοντα με-^λη. imip'/v εί-' ν’ 
φ6η είσετι τοϋ περιστατικοϋ τούτου f ά/Λή- σ1 ' a-jU''4‘v 
εί; χρζματ^Ας τινας καταχοήσεις \?αΧ^1 Μ α”^0υσΐν 
εφέντη κατά τήν περιήνησιν τού Λ; ? /· .Ζ £«xR?pce; του Βασαφ- 
τό ε’ξηγησωσι.' ? ^?·ου -Gu, άλλοι όε ζητζ,ϋρι άλλως να

Δια JScuXtclvljcy'.c 5ια*'η*/·/'■· 
αητούς Μουσουλμάνου- ’ιόλτία- εις Πο'Ρτ“'' εί^οποιή-
όποκυό'ηποτε έπαΏέλμ^- “’,1 ^άγκρυς δτ^ οφείλουν
ουχνάζωσιν εις τονϊη,Λ ' ’ Λ’·1 τ“'ωσ'απεχωοι Toy λοιπού τού να 
τά; υποθέσεις των. 0UXTa‘'UC!1V “κον> ^ε^υνομ^ο; εις τήν ΙΙδρταν ίιά 

6 iSo-Xt (^σεροςΓραμματείι;)

ττν^αΰλ-λ' "θ ’ "°τε ευν0ζ>:0’ κ5“ ° ε”χων τήν μεγαλητέραν επιρροήν εί; 
w και εις το κράτος, καδ’ήν στιγμήν έμελλε y’ άναβή εί; τόν ίπ- ^-υπροχΟε- ί.α νάέπ.στρέψη εί; τό'πασαλίκ. τής ΆίρϊανουπολεΖ- 

i i-tίάλλΤτ" ν « σόμπτωαις αίίτη έξη.
■γει^.ι ααλλύν ttjv πτωσιν του Βασαφ έωεντη.

II πανώλη; προοδεύει παν^οτρ.
Η τιρ,-η των συναλλαγμάτων ίώώΟη πάλιν άπο 2 εί- 3 τοϊ- oln ΑίΑ 

του τελευταίου ταχ^υ^ο^είου^ εις 5 kpi, olo όία
6. Ιουλίου. 1

«^αταΑμον, καί βεβαιοΰται 
πλώσΐ. 0 ““^«‘λος.ςολος όλοκληρο; δέλει άπο-
πλευσει, αγνοε ται ακριβώς ο πρ.οσό\ορισμ'ο; του„ άλλά. <?έν εί,αι πάν-η 
«πιθανόν, οτι θελει περιορισθή εί; το νά κάμη μυορόν γϋρον κατά την Με- 
σογειον εμφανιζόμενος μαλιστα εί; Τρίπολιν και Τουνέζι/

- .Πθ?τα 'ί’.%ισε ^?μ.οζγ το όποίον ε'λαβεν εσχάτως νέον «,-τοον 
του νανεοοηιλλεξη Ιο. έως i2. χιλιάδα; στρα-ιώτα; ^εταξί τώνΊΖ- 
νων ραγιάίων καιτων ’Αρμενίων κυρίως ίέ μεταξύ τών κατοικούντων έξ 
αυτών κατα την παραλίαν τη; Μαύρης θαλάσσης ’ καί τά- ο-,Οα Jr, 
Βοσπορου. βε’λΟΟν μεταχεφισθή'τού; /εοαυλλίκτου;’τούτους εί; ^’Ογ«- 

σιας του Βαυσταθμου, και κατά με'γα μέρος εις τον στηματισίον'-ών 
πληρωμάτων του στολου. Γ Απμα.ισμυν .ων

έγνώρισαν βεβαίως προπολλοϋ οί Οθωμανοί οτι δέν είναι ναυτικοί έπι 
“ τ?° Η-εγ,ε.ρίζοντο πΓντοτε τήν βίαν κατΠ^Κ 

.η,, ε,οίου του στολου των λαμβανοντες όποιον δήποτε εΰρισκον εί- -ά- 
'Ιτ?.Ος ΤΓληρωμάτων τών μεγάλων αυτών καϊ ωραί

ων δικροτων ατινο ^έν ήθελον ίύνααθαι ποτέ νά' ύψωνωσι ηά; άγκΖα-
• ων avej τη, συμπραξεως καί βοήθεια; των γενναίων Ναυτικών ua- ύ-z’ 
ρετουντων τότε υποχρεοτικώ.-, ώ; ραγιάδων. Δέν ε”πρε-εν έπομΑω-'νά 
υποτεθη η πε_ρι η; ο λογο; ,νεοσυλλεξία ως μέτρον νέον, ίέν ίύναται αυ
τή ναθεωρηθη ειμη ως σημείον τάξεως τίνος εί; τό ν’ άντικατσς-αθήεί-τήν 
«ρχαιαν συνήθειαν τής_βία- μέτρον τι όσον τό Αυνατόν τακτικώτερον’ ’εί- 
πασαν εν τοσρυτω περιστασιν ίεν πισ-εύόυσιν εν γένει οτι θέλει ποτέ Ju- 
νηθη να συνας^ ούτως ή Οθωμ. Κύβέρνηοι; τοσούτον αριθμόν άίθρώπων 
οσον ζητουσι, αν «εν απρφΛσισωσι νά πραγματοποιήσωσι τήν νεοσύλν ε^-- 
αν εί; ευρυ^ωροτερα μέρη.

Λ,έγουν,^πλήν άνευ βεβαιότατος οτι οί τ,ίη Βεηλικτζή; καί’Αμελής Οί- 
λουν σίαλή εί; Αονύνιον και Παοίσια. Αν τούτο άληθεύση «ύναταινα συυ- 
περανφ τις Οτι ο Σουλτάνος έ’λαβε τό μέτρον αύτό τών εν τή Εύρώπη άπο- 
-οΧτΛ ^Τ- άνώτερο.Ι'ύπάηηλοί
• ου «ιπ .-ων ι«εων της μεταρρυθμισεως και τοΰ πολιτισμού.
ΛβΚ” ΐας ?ίς Κωνσταντινούπολι·; ή εί; άγχένην καταίίκη
ύθωμανι&ος ^ος γυνα.κός καί όν.ός . ραγιά Βακάλη , &'τι κατέλαβον 
αυτους ει; αξιόποινον σ,υνο μιλίμ ν.Έίς τοιαύτας περιστασειςάλ- 
λο.ε αι οθωμανώες ερριπ.τοντο εις την θάλαοσαν, η έκοεμώντο εί- την 1 ι' . »ι ' · ~ . ι · ,’ ----------- ----- ν»
νην χντός σάκου τινρΓχωρί; φαίνωνται τά πτώάατά των 1U Ρυΐ55ε,“1 en > «^re d’hom
ου ό λογο; περιστατικόν έφάνη μ.έταρρύθμισις περίεργο- καθο'τι ■ 
χοΰς,ταύτης γυναίκό; τό πτώμα έξετέθη εί; το κοινον όλο'κληόον κάΐ 7ν«ε- 
ουμενον, φερόν εις τό προ'σωπον εν άπλοϋν κάλυμα.

5. Ιουλίου. 1 .
Τά πειρατικά πλοιάρια άτινα ίίχρν φανή εσχάτως,κατά τά.παράλιατή;

Λήμνου καί τή; Σαμοθράκης, έπειράτευσαν ’Αγγλικόν τι πλοΐον., καί έχα- 
6ον ΖΛ μίας Χιοτικής Μαρτήγου την οποίαν ειχον συλλάβει έως 8 χιλιάδα; 
τουρκικών γροαίων. μαθών τήν ειίησιν ταύτην ό Σουλτάνο; «ιέτ,αξε νά 
σταλτ, εν μικρόν πολεμικόν πλοΐόν καθώς καί εί; επί τούτω επίτροπο; 
προς καταδίωξιν τών θαλασσίων τούτων κακούργων, καί νά ληφθώσι συγ
χρόνως όλα τα άνηκοντα μέτρα, όπως προληφθή τοΰ λοιπού πάσα τοιούτων 
πειρατικών συμβάντων άνανέωσίς.

6. Ιουλίου.
Ο Μουσναφά Πασα; ό’στι; προ τεσσάρων ή«η ετών ητον «ιοικηττ,ς ένό; 

μέρους τών όμορων εί; τήν έλλά«α οθωμ. επαρχιών «ι'αίε'χεται όρι- 
στικώς τόν Εμίν Πασαν εί; τήν Κυβέρνζ.σίν του. 'Αλλ’ ΐύη τά τεθέντα 
υπό τήν δικαιοδοσίαν, τού μέρη εκτεινόμενα από τήν Άίρια-ικήν θάλασ- 
σαν μ'=χρι τοΰ ’Αρχιπελάγους, καί περιέχοντα τά πασαλίκια τή; Αύλώνος, 
τοΰ Δελβίνου, των ίωαννίνων τών Τρικάλλων καί τή; Θεσσαλονίκης ή«ύ- 
ναντο νά σχηματίσωσιν έν μικρόν βασίλειον. Μ’ όλα ταϋτα «έν είναι λέ- 
γουσιν εύχάριστος «ιά τόν νέον αυτόν προορισμόν του, προτιμών τούτου 
την Διοικησιν της ’Αδριανουπολεως ώς γειτνιαζούσης τής πόλεω; ταύτης 
μετά τής πρωτε’υούσης.

Λέγουν ότι δ’Αρχιεπίσκοπο; Λαρίασης μ.ετεκλτ,Οη εσχάτως ώ; ε’κ τών 
τελευταίων έν Ηπείρω καί Θεσσαλία συμβάντων.

ϊα. Ιουλίου.
Χθες ητον ή τελευταία ήμέρα τών κατά διαταγήν τοΰ Σουλτάνου εί; 

το πεό'ίον τοϋ Άϊίάρ-ΙΙασά, πλησίον τή; αρχαία; χρυσοπόλεω; ιΐ'οθεισών 
ίημ-Οσίων εορτών. Την πρώτήν ημέραν προσεκλήΟησαν εί; αύτα; οί υπουρ
γοί καί άπαντες οί υπάλληλοι τή; Οθωμανική; Κυβερνήσεως, τήν Δευτέ
ραν άπαντε; οί πρώην υπουργοί καί πρώην πασάό'ε;, τήν Ji τρίτην τό 
υώμα τών Ούζεμάό'ων καί τών ξένων Αυνάμ.εων οί ίιπλοαάται. Κατά 
την ημέραν ταύτην ε’ξετέλέοθησαν στρατιωτικά τινα γυμ.νάσια καί ό Μέ- 
γας Βυξίρη; καΟώ; καί οί ύ'ύω γαμβροί του Σουλτάνου ύπείέχθκσαν καί, 
Ίρρίβγαλον κατά τήν άνάχώρησίν του ιό διπλωματικόν σώμα· είχον έτοι- 
μασει επιτηίες ίι’ αύτο σκηνάς πλησίον τοϋ Κιοσκιού όπου εύρίσκετο ή 
Α. Μ. δ Σουλτάνος, προσέφερεν εί; τοΰ; Κ. Κ. Διπλωμάτα; έν άφύονία 
•ακχαρικα καί έκλάκτον οίνον τή; Σαμ.πανία; καί κατα τήν στιγμήν τ,ής 
ΚΤ>^όως και τής «ναχωρήσεώ; των, πολλαί Σουλτανικαί άμάξαι έκτεσ- 
οαρων ίππων αυρόμεναι έιχςν τεθή εί; τήν ό'ιαΟεσίν των.

‘ σι1γμήν ίέκαΟ’ήν άποχωρίζοντο τόν μέγαν Βυζίρην, ό Σου?.·
orz^V-'^A0'8* £l^' a'J,Ca’ ευνοϊκού τνυ ί’ιζα—·βιη, ττη εΰχαρί- 
ΐορ-ά* ’.CU °1°Π T0U’ 81“e 'ΛεΤ^ πα?^λευσιν ^7CUi συναγμένου; εί; τας

Ιουλίου. Το’ ύπουργεΐον τής ΐϊγεμονείας έσυ- 
ίιάοκεΐαν°τ·Γ-Τω''(2δΗοϋ τρέχοντος μετά μακράν 
'«ν'έίω- '!!.’rPc,a“pifi; αυτού ύπάρξεως. Ο επιφορτισμένο; τήν έπί 
^ζτβκουνώ->'Ι'’σ^?'σ£ω·'1 έπικρατείας Κ. Κωνσταντίνο;
ϊτι-g' ’ 8λ?’Womizpa γλυκΰν, ευπροσήγορον καί μέτριον. ό Κ. 

γί·αι’ Ι’?1,0,ei’j τάν μεγάλην λογοΟετίαν τής Δικαιοσύνη;, είναι 
Ri*., ωί ^π«λλη ιος τίμιος, συγκεκροτημένο; μέ φώτα καί
7''tiv t *-* Κ· Hwv.orav.Tivo; Βαλατζτάνος είναι ΛογοΟέ- 1
1 Ί· ’^"'^'ΐ'^οτικών υποθέσεων καί τή; Δημ. έκπαιό'εύσεω;, καί τέλος 

^5’ Γκίκας έπεφορτίσΟη τήν ίιαχειρησιν τών Οικονομικών

Τί!ι ^Ίτο; οστι; είναι συγγενής στενός τοΰ ΪΙγεμόνες, θεωρεί- j
“> άπέ·χων ρολ,ΰ τοϋ νά εχ-ρ τάς άνταντςυμένας γνώσεις ά'ιά ■



Le gerant responsable C. ^akellarios. Ferantwortlicher Redacted C- Sakcllanos.O'TndSvroi: Συπάχτης X. Σακε,ΙΛπρίον.

νά ίΛΙϊλιηρόσιπ ίπαξίως τάς ν«; τοι» τκύτας εργασίας, ό Κ. Μίίχαήλ 
Γγιχας «ίεχφος τ«5 ώγερΛος iptecvey εις τό υπουργείο* τω* ίσωτιριχών 
«τριβιβαοίής εις «* βαθμόν του Βάνου.

Αί τιλιυταϊαι ίχ ϊιρβιας ιίίτίσεις άναγγελλουσιν ίτι αί μεταξύ του 
λαοϋ χαι τοϋ ήγεμο’νΟ{ Μιλοσχνι άναφυεΐσαι Λενε'ξεις έξωμαλύνβν,σαν 
^οχ,άτως ^ια ττςαυγχαταΟίσεως του ήγεμονος εις την έαπληρωσιν όλων των 
γινομένων ιις αυτόν απαιτήσεων, χαβώς χαί εις τον νε'ον Οεμελιώίη Νόμονό 
e ίποΐοι ισυζητήδη παρά τίς ίχτάχτου Γενιχής συνελεΰσεως των άντιπρο- 
οωπων τοΰ λαοϋ. ό νο'μος οίτος θε'λει σταλή ηίη εις Κωνσταντινοΰ- 
«ιλιν ίιά νά λάβτι χαΐ την ίπιχυρωσίν τοϋ Σουλτάνου. Ό Κ. Μιχαήλ 
Γίρμαν Πράχτορ τοϋ ώγεμο'νος Μιλοα/η εις Βουχουρεστιον έπεφορτίσθη, 
τήν στ,μαντικήν ταύτην αποστολήν καί μετ’ όλίγας ήμε'ρας θέλει αναχω
ρήσει διά νά τήν ίκπληρώση.

ft δεξιά δχθνι τοϋ Αουνάβεως καταπιέζεται έκ νέου άπό τής Πανώλο υς τήν 
μάστιγα, ώιλιστρια το ‘Ροτζσκιον, τό Λιλστοβ, ή Νικο'πολις, το Βιδινι, 

- καίολαι σχιδόν αϊ με8όρ βϊεοι πολιιςναι μολυσμέναι, αί υγειονομικά! άρχαΐ 
ιδιπλασιασαν τήν προσοχήν των καθώς καί τήν αυστηρότητα των μέτρων 
των όπως εξασφαλίσωσιν άπό τό μίασμα τάς ΐίγεμονείας, καί ή κκά. 
•αρσις διά τάς έχ τής Τουρκίας προερχομένας πραγματιίας προσδιωρίσΰη 
•ις ιίκοσιμίαν ήμέραν.

Οί Αημητριακοί καρποί παρουσιάζουσι πάντοτε έπιφάνειαν πολλά εύ- 
«ριστον , άλλ* ή έξακολούΟησις των σφοδρών καί άκαταπαύστων βροχών 
δίδιι δικαίας διά τό μέλλον υποψίας όίν ό καιρός δέν μεταβληβή ταχέως·

'Από τον καιρόν τής πτώσεως τής εμπορικής οικία; τοϋ Μο'σχου, ό τόπος 
καί ϊδως ή πλατεία μας πασχουσι μεγάλως ώς έκ τής άχρηματίας· καί 
αν δεν εύρεΟώσι μέσα πρός θεραπείαν τής χρηματικής αύτής έλείψεως 
είναι φόβος μέγας μήπως συμβώσι λυπηρά άποτιλέσματα εις τό εμπό
ριό* μας.

ΣΑΡΔίΝίλ. σψ Μαίου Σάς εϊχον άναγγείλει ότι ή Σαρδινυοή Κυβέρ- 
νησις ιεχεν έλαττώσει κατά f τά τελωνιακά δικαιώματα επί τών 
ίπι ξένων πλοίων είσαγομένων δημητριοικών καρπών νέα τις έτέρα προκή- 
ρυξις δημοσιευθεΐσα σήμερον, άνεγγέλει τήν κατάργησιν τών επί τών 
ξινών γινημάτων εξαιρετικών τελών και τήν έξομοίωσιν μέ τά εθνικά καί 
τα φεροντα Σαρδινικήν σημαίαν όλων τών ξένων πλοίων τά όποια ήβελον 
«ισαξιι δημητριακούς καρπούς. Εις τρόπον ώστε δέν θέλουνπληρωΟή μέχρι 
τέλους ίουν. εΐμή 4 Φρ. διά τά όσπρια καί ι διά τούς λοιπούς καρπούς.

τό νε'ον τούτο μέτρον ύπαγορευβΐν άπό τάς κτεπειγούσας άνάγκας τοϋ 
Βασιλείου θέλει παραταθή καθ’ όλα τά φαινόμενα καί τοϋτο δέν θέλω 
βαραλιίψιι νά σάς τό γνωστοποιήσω άμα ήβελεν άποφασισίή. Hannover.

Der Herzog von Cumberland hat bel Besteigung des Thrones 
von Hannover die Eidesleistung auf die Landes-Constitution ver- 
weigert, welcher sohin wesentliche Modiflkationen eder gar die 
gaenzliche Aufhebung bevorzustebeu scbeinen. Die Absicht des 
neuen Koenigs scbeint zu sein, die alte Constitution wieder herzu- 
stellen, welche noch vor einigen Jahren Hannover regierte.

Zwei Minister des Kcenigreicbs Hannover, Herr von klten und 
Herr von Wisch, baben ihre Entlassung gegeben. Der erste war 
Minister der auswuertigen Angelegenheiten und des Kriegs; der 
zweite Chef des Departements des Innern.

Folgendes sind die Worte, durch welcbe der Koenig von Hannover 
.. ................................. „ _■ 

hei Gelegenheit seines Regierungsantritts publicirten Proklama- 
tion kund gibt :

.Ernst August von Gottes Gnaden, Kcenig von Hannover, kce- 

herland, von Braunschweig und Luneburg etc.
. Es hat der goettlichen Vorsehung gefajlen, Unsern Souverain 

Wilhelm, Kcenig von Grossbritannien und Hannover, zu sich zti 
berufen, und so Unser komigliches Haus und alle seine treuen 
Untertbanen in Schmerz zu versezen. Da das Kreaigreicb Hanno
ver nach dem in Unserm kceniglicben Hause geitenden Recbte dec 
Primogenitur durch Erbfolge Uan ns gelangt ist, so baben Wir da- 
vonmit alien seinen Erbrechten und Attributionen, welche daran 
gekniipft sind, Besiz ergriffen. Demnacb verkiindigen Wir tiemit 
Unsere Thronbesteigung, und hoffen vertrauensvoll, dass alle 
Unsere Diener, Vasallen, koenigliche Untertbanen , geiatlicbe 
und weltlicbe, Uns den Eid der Treue und des Geborsams. 
leisten und stets mit Liebe und Anboenglicbbeit Uns ergeben sein.

— 1327- Edouard ΙΠ. —Lionel, due de Clarence. — Philippa, 
comtesse de March. — Roger, comte de March· — Anne, comtesse 
de Cambridge. — Richard, dne d’ York. — 1461. Eduard IV. 
■— Elisabeth, femme d’Herny VII. — Marguerite, femme de Jac
ques IV d’Ecosse. — Jacques V d’Ecosse. — Marie, reine d'Ecos- 
se.— 16o3. Jacques Icr. — Elisahoth, reine de Bohdme. — So
phie, tilectrice d'Hanovre.— I7I4· George Ier.— I727· Geor
ge II. — Frider’c, prince de Galles* -— 1760. Georges III, — E- 
douard, due de Kent,·— iSJy. Victoria.

La Reine actuelle etant la Vingt-septihme descendante en ligne 
directe de Guillaume le-Conquerant, en mime temps le trente si- 
xifeme souveraine depuis la conquite, cela fait environ vingt-neuf 
ans par generation et vingt-deux ans par r6gne, sur un total de sept 
centsoixante-onze ans, qui se sont 6coulis depuis cette epoque re- 
culiie. La regie ordinaire est de trente ans pour une g0n6ration, et 
vingt ans pour un rigne. Il barait que les soucis ou les jouissances 
( peut-itre les uns et les autres ) de la royautd, occasionnent aux 
personnages qui en sont investis un sacrifice d’une annee de leur 
vie, comparativement a la duriie moyenne de la vie des personnes 
ordinaires. ( Penny Magazine.)

— Le roi d’Angleterre est le tuteur ne des idiots, des alienes, 
des enfans trouves et geniralement de tous les bktards, mais il est 
en mime temps leur beritier. Un jury d’enquite s’est assemble en 
vertu d’une commission scellee du grand sceau, et pour la premii 
re fois depuis I’avhnemant de la reine Victoria, a 1 effet de consta- 
ter qu’un M. Weston, enfant naturel, ctait mort sans progeniture 
et sans avoir fait de testament; lejury ayant reconnu la veriti de 
ce fait, a declare la fortune du defunt aequise a S· M. C est une 
somme de pres d’un million de francs dont heriti cette jeune fille 
de-dix huit ans, comme tutrice d’un homnie qui en avail prfes de 
cinquante.

France, 14 Juilles·
— Plusieurs journaux allemands annoncent que le cholera vient 

d’eclater a Dantzick et a Breslaw.
— Sur la proposition du ministre des travaux publics, de 1’agri- 

culture et du commerce, le Roi a bien voulu envoyer la croix de 
la Legion-d’Honneur a M. le docteur Bulard, midecin francais, 
qui vient le donner les priuves d’un courageux devouement pen
dant la peste de Smyrne.

Nous avons cite la. belle conduite du docteur Bulard et la re
connaissance dont elle est 1’objet de la part de la population de 
cette malheureuse cit6. Ce n’est pas la premiere fois que ce jeune 
medecin expose sa vie pour secourir lespestiferes. Pendant la der. 
niere peste qui desola 1’Egypte, il rendit de notables services a la 
ville d’Alexandrie. En 183o, il ctait parti des premiers pour aller 
etudier le cholera-morbus au moment de 1’apparition de ce Reau 
dans le nord de I’Europe·______________  

ne auffallende Aenderung, indem der Kcerper des ungluklicheu 
Weibes ganz und angekleidet dem Publikum zur Schau bine- 
nur das Gesicht hatte eine einfache Bedekung.

Vom 17. Juli. Die Piratenschiffe, welcbe sich jiingst in der, 
Gewsessern yon Limuos und Samotrazien gezeigt batten, 
msechtigten sicheines englischen Scbiffes, und einem andernklei" 
nen chiotischen Schiffe nabmen sie fast 8000 tiirkische Piaster 
Als der Sultan davon Nachricht erhielt, gab er den Befehl, ein kief 
nes Kriegsfahrzeug und einen eigenen Commissaer zur Verfolgumf 
der Seerseuber abzusenden, und gleichzeitig alle noatbigen Mass’ 
regeln zu ergreifen, urn sehnlichen Ereignissen vorzubeugen. 
—Vom 18. Juli. Es ist nunmehr ausser Zweifel, dass Mustaphj 
Pascha, der seit 4 Jahren Gouverneur eines Theilesderan Grie. 
cbenland angrenzenden tiirkiseben Provinzen ist, definitiv an die 
Stelle des Emin Pascha tritt. Die unter seine Jurisdiktion gestellteu 
Bezirke erstreken sich vom adrialischen Meere bis zum Archipel 
und umfassen die Paschaliks von Awlon, Delvino, Janina, Tricalf 
und Salonik, — ein Umfang, der einem kleinen Konigreicheglekg 
kommt. Dessen ungeachtet ist er, wie man sagt, mit seiner neuea 
Bestimmungnicht sebr zufrieden, und zieht derselben das Goa. 
vernement von Adrianopet wegen der Naebe der Hauptstadt vor.

Man sagt, dass der Erzbischof von Larissa wegen der jungsten 
Vorfselle in Tbessalien und Epirus zurukberufen wurde. 
—Vom a4 Juli. Gestern war der lezteTag der auf Befehl des Sul
tans in der Ebene von Haidan Pascha gegebenen oeffentlichen Fest- 
lichkeiten. Am 1. Tage waren dazu die Minister und alle Beainten 
der Pforte geladen ; am 2. Tage die Exmiuister und Expascba’s, und 
am dritten das Corps der Ulemas und die fremden Diplomaten. 
An diesem Tage wurden aueb einige Mililar-Evolutioneu ausge- 
fiihrt; der Gross-Vezier und die beiden Schwiegersohne des Sul- 
tan empfingen nach seinem Abgange das diplomatische Corps, 
Man hatte fur dieselben in der Naihe eines Chiosk, wo der Sultan 
sich befand, Zelte bereitet, und bediente die Herrn Diplomaten 
reichlichj mit Confituren und Cbampagner; bei ihrer Ankunft 
und ibrem Abgange waren mehrere vierspaennige Wtegen vom Sul
tan zu ihrer Disposition gestellt. Als sie bei dem Gross-Vezier sich 
beabschiedeten , driikte ihnen der Sultan durch seinen Liebling 
Rizar-Bey sein besonderes Vergniigen dariiber aus , dass er sie 
nach Verlauf eines Jahres bei seinen Festen wieder versammek 
sah.

ΛΝ0ΒΕΡΟΝ.
Λαμβάνω* κατοχήν τοϋ θρόνου τοϋΑνοβέρου, ό δούξτοϋΚουμ- 

βιρλάνδ άπιποιήθη νά δώση τόν όρκον του εις τό Σύνταγμα 
Τοϋ τόπου τούτου, τό όποιον έπαπειλεϊται νά λάβνι ουσιώδεις τροποποιή- 
«·ις ή καί νά καταργηθή όλοκλήρως. ΠροΌεσις τοϋ νέου Μονάρχου είναι 
ώς φαίνεται νά άποκαταστήστι αύθιςτό άρχαΐον ΣύνταγματώνΚρα
τών έπί τή βάσει τοϋ όποιου έκυβερνάτο πρότινων ετών το ‘Λνο'βερον.

Δύο έκ τών υπουργών τοϋ Βασιλείου τούτου, ό Κ. δ1 Αλτεν καί ό Κ. 
Ούισχ έδωκαν τήν παραίτησίντων ό πρώτος ητον ύπουργός τών εξωτερι
κών ύποθέσεων και τοϋ πολέμου, καί ό δεύτερος τών εσωτερικών.

■Ιδού πώς εκφράζεται ό Βασιλεύς τοϋ ’Ανοβερ εις τήν προκή 
ρυξιν τήν όποιαν έξέδωκε κατά τήν εις τόν θρόνον άνάβασίν τσυ, καί 
διά τής οποίας άναγγέλΑει τάς προθέσεις του περί τοϋ θεμελιώδους τοϋ 

Βασιλείσυ νομού.
«ΐέρνε'στος — Αύγουστος έλέω Θεοϋ Βασιλεύς τοϋ ‘Ανοβερ, 

» Πρίγχιψ τής Μεγάλης Βρετανίας, καί Ιρλανδίας, Δούξ 
« τοϋ Κούμβιρλανδ, Αούξτοϋ ΒρουνσουΐχκαίΛύν εβουργ κ.τ.λ.

• Ευδόκησε* ή θεία πρόνοια νά άνακαλέση εις τούς κόλπους της τόν 
» Μακαρίτην Μονάρχην ημών Γουλιέλμον, Βασιλέα τής Μεγάλης
• Βρετανίας καί τοϋ Ανοβερ, καί νά καταθλίψη, ούτω τόν Βασιλικόν ή 
» μών οικονκαι άπαντας τούς πιστούς αύτοϋ υπηκόους. Τής Μοναρχίας
• τοΰ Ανοβερ άνηκούσης εις ημάς διαδοχικώς καί κατά τό επικρατούν εις
• τόν Βασιλικόν ημών οικον τής πρωτοτοκείας δικαίωμα, έλάβομεν κατο-
• χήν αυτής και όλων τών προσηρτημένων αυτή κληρονομικών δικαίωμά 
“ των καί άλλων προνομίων. &θεν άναγγέλλομεν διά τής παρούσης τήν
• σίς τΐν θρόνον άνάβασίν Μας, καί μέ πλήρη πεποίθησιν ελπίζομε* ότι
• άπαντις οί ϋπηρέται, πολίται, Βασιλικοί, Εκκλησιαστικοί καί λαϊκοί 
» υπήκοοι υμών θέλουν δώσει εϊς ημάς τόν όρκον τής πίστεως καί ύποτα- 
» γής των, καί ότι θέλουν εισθαι πάντοτε άφοσιωμένοι εϊς ημάς μετά
• συμπάθειας καί άγάπης· Άφ ετέρου δέ μέρους τούς ύποσχόμεθα κα
• ήμεΐς τήν Βασιλικήν ήμών φιλοστοργίαν καί προστασίαν, καί τοϊς 
■ άναγγέλλομεν ίτι ή μόνη τών επιθυμιών μας και τών άνενδοτων προ-
• απαθειών μας πρόθεσις θέλει εισθαι νά έργασθώμιν μέ πατρικήν κηδε- 
» μονίαν υπέρ τής εύδαιμονίας καί τοϋ ευ είναι τών ύπηκάων τούς όποιους
• Μάς ίνεπιστεύθη ή θεία πρόνοια.

» Άφοϋ άνηγγείλαμεν ούτω τήν τάσιν τών προσπαθειών μας, έβαιβεώ-
• θημεν ότι κατά πολλούς λόγους ό θεμελειώδης τοϋ τόπου νόμος δέν
• ητον σύμφωνος μέ τάς επιθυμίας ήμών, τών όποιων μόνος σκοπός είναι 
ο νά έξασφειλίσωμιν τήν ευημερίαν τών πιστών υπηκόων μας. Άποφα-
• σίσαντες νά καταστήσωμεν άμέσως καί μετά παρρησίας γνωστόν τό
• φρόνημά μας ώς πρός το σπουδαϊον τοϋτο άντικείμενον, δέν διστάζομε* 
» να κηρίξωμεν εις τούς πιστούς ήμών υπηκόους οτι δέν εύρίσκομεν εις
• τον θεμελιώδη νόμον, ί όποιος δέν εχει άλλως τε κάμμίαν υποχρεωτικήν 
« δι’ ήμάς ίσχύν, άποχρώσαν έγγύησιν τής ευδαιμονίας των, τήν οποίαν 
» προσπαθούμε* πάσαις δυνάμεσι νά ίξασφαλίσωμεν, συμφώνως μέ τά
• όποια μάς επέβαλλε καθήκοντα ή θεία πρόνοια. Άπέχομεν μολαταύτα
• τοϋ νά άποφασίσωμεν όριστικώς περί άντικειμένου τοσοΰτον σπουδαίου 
» πριν σκιφθώμεν ίμβριθώς καί έξετάσωμεν μετά πάσης έπιμελείας τά 
» άφορώντα αυτό ζητήματα.

• ft Βασιλική ήμών θέλησις είναι εκ τουναντίον νά καθυποβάλωμεν εις άτρε-
• κή έρευναν, τό ζήτημα, άνίσως άπαιτεϊται νά μεταβληθτΐ ή νά τροπο-
• ποιηθτί τό Σύνταγμα, η άνίσως είναι συμφερότερον νά έπανε'λθωμεν εις
• εκείνην τήν κατάστασιν τών πραγμάτων ήτις ύφίστατο μέχρι τής έπσ-
• χής καθ’ ήν άνεκηρύχθη ό σημερινός θεμελιώδης νόμος. Έπ’ αύτή ταύτη 
» τρ προθέσιι ίέλομεν συγκαλέσει Γενικήν τοϋ έθνους συνέλευσιν διά νά 
» άναγγείλωμεν εις αυτήν τήν Βασιλικήν ήμών άπόφασιν. Οί ήμέτεροι
• πιστοί υπήκοοι ησαν άλλοτε εύδαίμονες και εύχαριστημένοι όταν 
» ίσχυεν τό άρχαΐον διαδοχικόν σύνταγμα τοΰ τόπου των. Δεσμός άφοσιώ-
• σεως, πίστεως καί εμπιστοσύνης ποός τόν Μονάρχην, μεταδιδόμενος
• άπό μίαν γενεάν εις άλλην, έξησφαλιζε τήν ευδαιμονίαν τού Ανακτος 
» καί τών υπηκόων αύτοϋ. Επιθυμοΰμεν τά μέγιστα νά ίδωμεν άναγεν-
• νωμένας μεταξύ ήμών σχέσεις τοσοΰτον επωφελείς. Δέν άπητήσαμεν
• άπό τούς ήμετέρους Γραμματείς τής έπικρατείας καί τοϋ Άνακτεβουλίου
• οί όποιοι ώρκίσθησαν εις τόν καθεστώτα νο'μον, τήν π ρ ο συ π ογ ρ α- 
» φήν των εις τήν παρούσαν τής άναγορεύσεως ήμών διακήρυξιν. Δέν 
« προσυπεγράφη εις αυτήν εΐμή ό ήμέτερος Γραμματεύς τής έπικρατείας 
» καί τοΰ ’Ανακτοβουλίου κύριος δέ-Σχέλε όρκισθής ενώπιον ήμών, καί ά- 
» πεκδυθείς πάσαν ύποχρέωσιν ώς πρός τόν θεμελιώδη νόμον.

» Πλήρεις πεποιδήσεως εις τήν άγάπην τού Άνοβριανοΰ λαού, έεπίζομεν 
» ότι οί πιστοί ήμών υπήκοοι θέλουν περιμείνει ήσύχως καί μέ τελείαν ε’μ-
• πιστοσύιην άπό τάς πατρικάς πρός αυτούς προθέσεις μας, τήν έρευναν
• τήν οποίαν θέλομε* κάμει τού θεμελιώδους τούτου νόμου, καί ότι θέλουν
• βεβαιωθή ότι προβαίνοντες εις τό έ'ργον τοϋτο, δέν θελομεν έχει ύπ’ οψιν 
. εΐμή τήν'ευδαιμονίαν των’ θέλομε* συγχρόνως ώστε μέχρι νεωτέρας 
» διαταγής, όλα έν γίνει νά βαδίσωσι τόν αυτόν πάντοτε δρόμον, καί 
» διατάττομεν ή παρούσα προκήρυξις νά τοιχοκολληθίί εις όλα τά δη- 
» μοσια μέρη, καί μετά παρέλευσιν δυω μηνών να άποσταλί) αυθις εις 
» τόν ήμέτερον υπουργόν τοϋ άνακτοβουλίου , άφοϋ έλεγχθή] άποχρών-
• τως ή δημοσίευσίς της.

• Άνόβερ, τη 5. Ιουνίου, Μ
ι» Έ^νέστος Ανγονστος.

» Γ. Β. ΣχέΛε. »

Η a η ο Ύ τ e.
—En prenant possession dn trone de Hanovre, le due de Cumber
land a refuse de prater serment a la Constitution de ce pays, qui 
parait menacee de subir des modifications essentielles, ou mime „ D _________
d’ itre completement abrogee. L’intention du nouveau Roi parait seine Ahsichten in Bezug auf das Reichsfundamentalgesez in der 
etre de retablir I’ancienne Constitution d’ Etats qui regissait encore ’ ‘ ”
le Hanovre il y a quelques annies.

Deux ministres du royaume de Hanovre, M. d’Alten et M. de
Wisch ont donne leur demission. Le premier etait ministre des af niglicher Prinz von Grossbritannien und Irland, Herzog von Cum· 
faires etrangeres et de la guerre; le second, chef du departement de ' ’ J " 
I’intirienr.

Voici en quels termes le Roi de Hanovre annoce ses 
intentions au sujet de la loi fondamentale du royaume, dans la pro
clamation publiie a 1’occasion de son avenement.

« Ernest-Auguste, par la grkce de Dieu, Roi de Hanovre, prince, 
» royal de la Grande-Bretagne et de I’lrlande, due de Cumberland
• due de Brunswick et Lunebourg, etc.

*11 y a plu a la divine Providence d’ appeler A elle feu noire sou-
• v erain Guillaume, Roi de la Grande-Bretagne et de Hanovre, at
• de jeter ainsi dans une douleur profonde notre maison royale 
“ et tous ses fidhles snjets. Le Royaume de Hanovre nous 6tant ad-
• venu par succession, suivant le droit de primogeniture etabli dans „ o________
• notre maison royale, nous en avons pris possession avec tousles! werden. Wir Unserer Sells versichern sie Unsers kbniglichen
• droits hcreditaires et attributions qui y sont attaches. En consequ-1 Wohlwollens und Unsers souveraenon Schuzes, und das ZielUn.-
> ence, nous annoncons, par la presenle, notre avAnement au trone, 1 serer heissesten Wiinsche und steteo Bestrebnngen wird seinr
• et nous esperons avec confianca que tous nos servtteurs, vassaux, I vseterlicher Sorge an dem Gliik und Wohlsein der Untertha- 
•sujets royaux, ecclesiastiques et siculiers nous prdteront serment de / nen 2U arbeiten, welche die goeltliche Vorsehung Uns anvertraut
• fidelity ct obeissance, et nous seront toujours diivouis avec amour I ' 
” et sympathie; de notre cdte, nous les assurons de notre bienveillan ■ 
» ce royale et de notre protection souveraine, et ce sera le but de
• mes vceux les plus ardens et de nos Constans efforts, de travailler 
» avec une sollicitude paternelle a le prosp6rit6 et au bien-dtre des
» sujets que la divine Providence nous a confies.

» Apres avoir ainsi determine le but de nos efforts, nous avon-
• acquis la conviction que, sous plus d’ un rapport, la loi fondamens 
» tale ne repondait pas a nos desirs, dont 1’objet unique est d’assu-
• rer !e bien dtre de nos fiddles sujets. Rdsolu de manifester imma-
• diatement et avec franchise notre opinion sur cet objet important, 
» nous n’hdsitons pas a declarer a nos fideles sujets que nous ne 
»trouvons pas dans la loi fondamentale, qui d’aillenrs n’a auenne
• force obligatolre pour nous, une garantie suffisante de leur 
» bonheur que nous cberchons a consolider par tous nos efforts , 
“ conformement aux devoirs que nous a imposes la divine Providen- 
>ce. Toutefois nous sommes bien dloignes de vouloir arrdter notre 

» resolution sur cet objet si interessant avant d’avoir approfondi et
• examini avec soin les questions qui peuvent s’y rattacher.

» Notre volonte royale au contraire, est de soumettre a 1’examen
■ le plus consciencieux, la question de savoir s’il faudra changer ou 
» modifier la Constitution, ou s’il conviendrait de revenir A 1’etat de
• choses qui a existe jusqu’a 1’epoque de la promulgation de la lot
• fondamentale actuelle; a cet effet nous convoquerons les Etats* 
" Gineraux pour leur communiquer notre resolution royale. Mes
• fideles sujets ont trouve autrefois leur bonheur et leur satisfaction
• dans les dispositions de I’ancienne Constitution hereditaire de
• leur pays. Un lien de diivouemcnt, de fidelite et de confiance en-
• vers le souverain, tratismis degeneration en generation, assurait 
«le bonheur du prince ct celui des ses sujets. Nous souhaitons avec 
» ardeur etablir un rapport aussi avantageux. Nous n’avons pas exi- 
» ge de nos ministres d’Etat et de cabinet, lies par un serment prite
• a la loi fondamentale, leur contre-seing pour le present decret 
» d’avhnement. II n’a ete contre-signe que par notre ministre d’Etat 
» et de cabinet de Scheie, qui a prite serment entre nos mains, en 
» laissant de c6te tout engagement envers la loi fondamentale.

» Plein de confiance dans 1’amour du peuple hanovrien, nous
> esperons que nos fideles sujets attendront avec calme et avec la 
» plus grande confiance dans nos intentions paternelles, 1’examen 
» que nous ferons de la loi fondamentale, et qu’ils seront convain- 
» cus que nous aurons sousleyeux leur bien itre en procedant A 
» cette investigation. Nous voulons en m<3me temps que, jusqu’a
■ nouvel ordre, tout suive dans notre royaume la marche accou-
• tumee, etnous ordonnons qus la presente proclamation soil affi-
> chee dans tous les lieux publics, et que, deux mois aprtls que la 
» publication en aura 6te constatee.

» Hanovre, 5 juin. » Ernest Auguste.

« G. de Schele ».

hat.
Nachdem Wir so das Ziel Unserer Bestrebungen bestimmt, ha- 

ben Wir die Ueberzeuguug gewonnen, dass das Grundgesez in 
mehr als einer Beziehung Unsern Wiinschen nicht entspriebt, die 
allein dahin geben, das Wohlsein Unserer getreuen Unterthanen 
zu sichern. Entschlossen, unverzuglich und mit Freimuthigkeit 
Unsere Meinung uber diesen wiebtigen Gegenstand kund zu ge
ben, stelien Wir nicht an, Unsern treuen Untertbanen zu erklx- 
ren, dass Wir in dem Fundamentalgesez, das ohnehin keine bin- 
dende Kraft fur Uns hat, keine hinreichende Biirgschaft fiir ihr 
Gliik finden, das Wir gemass den Pflicliten, welche die goettliche 
Vorsehung Uns auferlegt bat, durch alle Unsere Bestrebungen 
zu befestigenbemuht sind. Wir sind jedoch weit entfernt, fiber 
diesen so wiebtigen Gegenstand einen Beschluss zu fassen, hevor 
Wir die Fragen, welche sich daran kniipfen koennen, reiflich er- 
wogen und geprfift haben.

Esist im Gegentheil Unser kceniglicher Wille, die Frage der 
gewissenhaftesten Prufung zu unterwerfen, ob die Constitution zu. 
sendern oder zu modificiren ist, oder ob es ratbsam sei, zu dem Zu- 
stande der Dinge zurukzukehren, welcher bis zur Zeit der Promul
gation des dermaligen Reichsgrundgesezes bestanden hat. Zu die
sem Zwek werden Wir die Generalstaaten berufeu, uni ihnen Un
sern koeniglichen Entschluss kund zu geben. Unsere treuen Un- 
terthanen baben sonst ibr Gliik und ihre Zufriedenheit in den 
Bestimmungen der alien ererbten Constitution ihres Landes ge- 
funden. Ein Band der Ergebenheit, der Treue und des Vertrau- 
ens gegen den Souverain, von Gescblecht zu Gesclilecht iiber- 
kommen, sicherte das Gliik des Fiirsten, so wie das seiner Un- 
terthanen. Wir wiinschen sehnlich, ein so erfreuliches Verhaltniss 
herzustellen. Von Unsern Staats- und Kabinetsministern, welche 
durch einen dem Reichsgrundgesez geleisteten Eid gebunden sind, 
haben Wir die Contrasignatur fiir gegenwartiges Dekret Unsers. 
Regierungsantrittes nicht verlangt. Es ist nur von Unserm Staats- 
und Kabinetsminister von Scbelle contrasignirt, welcher jeder 
Verpflicbtung gegen das Reichsgrundgesez entsagte, und einen 
Eid in Unsere Haende geleistet hat.

Voll Vertrauen aufdie Liebe des hannover’seben Volks hoffen 
Wir, dass Unsere treuen Untertbanen mit Rube und mit deal 
grossten A ertrauen in Unsere vteterlichen Ahsichten die Priifung 
erwarten, welche wir mit dem Reichsgrundgesez vornefamen wer
den, und dass sie uberzeugt sind, wie Wir nur ihr Bestes bei 
dieser Priifung im Ange haben. Zugleich wollen Wir, dass bis 
auf weitern B efehl Alles in Unserem Reiche den gewohnte® 
Gang gebe, und verorduen, dass gegenwsertige Verkiindigung 
alien reffentlichen Plaezen angeheftet, und nach zwei MonatenW* 
Unsern Kabinetsminister zurukgesendet werde, nachdem derea 
Bekanntmachung constatirt ist.«

Hannover, 5. Juni.
Ernst August.

G. v. Scheme.


